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Королевский замок Галварк. Рио-тачи поднялся на борт волшебного корабля Лизелотты,
который должен был покинуть Роданию, территорию маркиза Родана.

Тем временем герой, Саката Хироаки, присутствовал на чаепитии, устроенном Лиззет Грегори,
дочерью герцога Грегори, одного из знатных людей королевства Галварк.

Участниками чаепития, естественно, были сама Лиззет, ее друзья и Хироаки, который был
приглашен в качестве главного гостя, Флора, которая стала его невестой всего несколько дней
назад, и Роана Фонтейн, которая пришла в качестве их сопровождающей. Короче говоря,
Хироаки был единственным участником мужского пола. И вот чаепитие началось после
стандартных приветствий.

- Я слышал о новости. О помолвке Хироаки-сама с Флорой-сама. Мои поздравления.

Лиззет Грегори поздравила Флору и Хироаки. После этого другие девушки тоже сказали
"Поздравляем" вслед за ней.

- Ах. С-спасибо большое.

Хироаки смущенно почесал затылок. Флора же в ответ на их слова изящно поклонилась.

- Должно быть, ты себя замечательно чувствуешь, ведь ты получила статус законной жены
самого героя. Я не сомневаюсь, что имя Флоры-сама войдет в историю, а вы так не думаете?
Как же это чудесно.

Лиззет пустословила про Флору и Хироаки, а затем…

- Однако, я ненавижу выражение "любовница" или "законная жена".

Хироаки важно покачал головой.

- О боже, почему?

Лиззет задала этот вопрос с чрезвычайно заинтересованным видом.

- Я имею в виду, что это значит, что я определяю порядок важности моих женщин? Я желаю
равенства среди них и не буду выделять кого-нибудь среди них. Видите ли, мне по нраву такие
правила, социальное положение и все такое - это лишние хлопоты. Мне душно и невыносимо от
иерархии.

- Ну... Означает ли это, что женщины, выходящие замуж за владыку Хироаки, будут
пользоваться равным обращением с ними? А вы филантроп, не так ли? (п/п: Филантроп —
человек, занимающийся благотворительностью в помощь нуждающимся.)

- Ну, это немного отличается от филантропии. Я просто ненавижу правила, которые
ограничивают мою свободу. Плохие отношения между законной женой и второй женой -
обычное явление в доме знати, верно говорю? Я ненавижу такие вещи, которые вы привыкли
видеть. Создается борьба среди жен за внимание мужа. И, в конце концов, от это будут



страдать другие, или лучше сказать, что сам муж будет страдать от такого.

Хироаки произнес длинную речь о том, как он ненавидит такое положение вещей.

- Понимаю. Я наконец-то поняла характер лорда Хироаки.

Сказав это, Лиззет заулыбалась, как распустившийся цветок.

- Хоу. А мне стало интересно ваше мнение обо мне.

Хироаки дерзко улыбнулся, глядя на такую Лиззет.

- Фуфуфу. Поскольку мне будет неловко, если окажется, что я ошибаюсь, я хочу узнать немного
побольше Хироаки-сама. Не будете ли вы так добры рассказать мне побольше о себе?

Лиззет смущено улыбнулась и посмотрела на Хироаки, прищурив глаза, и это подняло
настроение Хироаки до седьмого неба.

- Что ж, тогда я не буду лукавить, раз уж вы просите. Я хочу, чтобы все здесь услышали мою
историю.

- Девушки, собравшиеся в этом месте, будут более чем благодарны за такую возможность.
Правильно, девушки?

Лиззет улыбалась от уха до уха, глядя на других благородных девушек. Услышав это, они
смущенно кивнули.

- Тогда слушайте мою историю.

Атмосфера не показалась Хироаки неправильной для такого.

После этого чаепитие переросло в оживленную беседу и закончилось еще до наступления
сумерек, но потом они решили устроить еще одно чаепитие через три дня, так как его история
не была закончена.

◇ ◇ ◇

После чаепития Хироаки-тачи вернулись в отведенные им комнаты в замке.

- Ммм, Хироаки-сама.

Флора позвала Хироаки робким голосом.

- М, что такое?

Хироаки с восторгом посмотрел на Флору, но она не ответила.

- Завтра мы отправляемся в Роданию, чтобы встретиться с моей старшей сестрой? И все же ты
сказал, что придешь на чаепитие, которое состоится уже через три дня…

Флора сказала это, бросив взгляд на лицо Хироаки.

Они собирались покинуть королевскую столицу Галварка уже завтра, и поэтому скорое



возвращение, уже через три дня, слишком сильно насытит их график. Хотя они еще не знали,
что их ждет. Даже если ничто не помешало бы им вернуться в столь короткие сроки, то Флоре
было бы непросто скорректировать свой график, но она не стала говорить об этом из-за своей
кроткой натуры.

- Хмм, а, ты права. Я только сейчас подумал об этом.

Хироаки кивнул, словно только что вспомнил об этом, и неловко почесал затылок.

- П-просто сейчас подумал, говоришь…

Флора явно не решалась что-то сказать.

Прошло несколько дней с тех пор, как Флора получила известие о Кристине. Хотя она сама
хотела уже отправиться к Кристине, как только услышала новости, она не могла так поступить
из-за Хироаки. Она не хотела обливать его холодной водой прямо посреди чаепития. Так что ей
оставалось только сдерживать свои чувства и ждать вечера.

Естественно, хотя ситуация и прояснилась, она не стала все в подробностях объяснять, так как
Хироаки терпеть не мог, когда его заставляют что-либо делать. В результате, Хироаки не
обратил внимания на ее желание.

(Должна ли я сказать еще пару слов про это?) Так подумала Флора.

- Хмм, а мне действительно нужно туда ехать? Правда, я слышал и говорил про это, но я
никогда не говорил, что мы поедем туда вместе, верно?

Раздраженно спросил Хироаки.

- …Да. Ты, не обязан… ехать.

Флора говорила тихо, слабым голосом. Она хотела, чтобы они отправились вместе, но все
повернулась именно так потому, что она никогда не говорила о своих чувствах напрямую.

- Так как нет никакой срочности, то может быть твоя старшая сестра сперва приедет к нам? В
таком случае мы бы с ней и познакомились, но так как я знаю твое сильное желание увидеться
с нею, то, думаю, тебе стоит поехать в Роданию самой. Со мной все будет хорошо здесь, ведь
рядом будет Роана.

Хироаки взглянул на Роану, которая молча слушала их разговор.

- …Хорошо. Пожалуйста, позвольте мне помочь вам Хироаки-сама, Флора-сама.
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